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Сингальский и тамильский Новый год, или по-сингальски, Авуруду, стал 

важным национальным праздником как для сингальских буддистов, так и для 

тамильских индуистов Шри-Ланки. Он уникален тем, что ни в одной другой 

стране не отмечается как национальный праздник. 

Согласно сингальскому календарю, жители Шри-Ланки начинают 

праздновать «Алут Авуруду» на сингальском и «Путтханду» на тамильском 

языках в месяце Бак, когда солнце перемещается из Мина Рашия в Меша Рашия 

[1]. Название «Бак» происходит от санскритского слова «бхагья», означающего 

«удачливый». Месяц Бак соответствует апрелю по григорианскому календарю, 

который широко используется в Шри-Ланке, как и в других частях мира. 

Алут Авурудда означает сбор урожая и социальные обычаи, особенно в 

фермерском сообществе. После сбора урожая Маха фермеры празднуют это 

событие, выражая благодарность. Эти обычаи и ритуалы отражают верования и 

мысли этих людей, чья жизнь сосредоточена вокруг сельского хозяйства. 

Ритуалы, связанные с Алут Авуруддой, начинаются с омовения в 

последний день старого года и созерцания луны в ту же ночь. Звон колокола, 

сопровождаемый боем барабанов (хевиси) в деревенском храме, возвещает о 

времени проведения различных ритуалов.  

Авуруду – это празднование начала нового года, а также окончания 

старого, как указывают астрологи. И в отличие от обычного окончания и начала 

нового года, когда речь заходит о сингальском и тамильском Новом году, 

между ними существует временной интервал, который называется нонагейт 

(нейтральный период). В течение этого времени люди воздерживаются от всех 

видов работы и занимаются религиозной деятельностью. Именно по этой 

причине его также называют «Пунья Калайя» [2]. 

Перед Авуруду у каждой хозяйки принято придавать новый вид своему 

старому дому. В деревнях пол, если он не зацементирован, посыпают свежим 

коровьим навозом, смешанным с землей. Приготовление сладостей, таких как 

кевум, кокис, атираса, аггала, алува и асми, происходит по крайней мере за три 

дня до нового года. 
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Это также благоприятное время для того, чтобы женщины начали 

работать по дому. Повернувшись лицом в указанном направлении, они 

разжигают очаг, чтобы приготовить традиционный кирибат. Перед этим молоко 

кипятят в новом глиняном горшке и дают ему закипеть, символизируя 

процветание. Хат малува с семью различными вкусами, которая считается 

деликатесом, является фирменным блюдом, приготовляемым во время Авурду. 

Другие праздничные сладости обычно готовят заранее, чтобы угостить гостей и 

отправить соседям.  

Индусы также празднуют Новый год, широко известный как 

«Путтханду», соблюдая традиции и ритуалы, практиковавшиеся предками на 

протяжении многих лет. Однако они немного отличаются от сингальских. Дома 

убираются и подготавливаются к проведению мероприятия. В день Авуруду, в 

благоприятное время, жрецы в храмах готовят Маруту Нир – чистую воду, 

вскипяченную с различными травами, отборными цветами и листьями, 

молоком, шафраном и другими ингредиентами. Затем Маруту Нир наносится 

на головы всех членов семьи перед купанием. Новая одежда рекомендуется в 

соответствии с цветами, указанными в альманахе [3]. Эти цвета меняются из 

года в год. Сладкий рис готовят, по возможности, из свежего сырого красного 

риса, джаггери, орехов кешью, гхи и слив. 

Считаю такие традиции и обычаи очень ценными, поскольку они вносят 

вклад в культуру моей страны и ее народа. Эти традиции – это то, что мы 

можем взять с собой, куда бы мы ни отправились, и это помогает людям забыть 

о своих различиях и создавать воспоминания, которые я считаю бесценными. Я 

надеюсь, что такие традиции передаются из поколения в поколение и будут 

продолжены как способ связать наше будущее с нашим прошлым. 
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